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B craTthe paccMaTpHBarOTCA CYIIECTBYIOIINE B CO3HAHWU KOMH-TIEPMSKOB THIIMYHBIE MPENCTaBIIE-
HUSL, CBA3aHHBIE C OPHUTOHUMOM paka «BOpoHa». C onopoii Ha (yHKLNOHAIBHO-CEMaHTHYECKUH METOJ HC-
CIICZIOBAHHS BBISBIISIIOTCS] CTEPEOTHIIBI, CBS3aHHBIE C BOPOHOU, HanO0JIee HHTEPECHBIMU CPEI HUX SIBIISIOT-
Cs CTEPEOTHUIIBI CTETUYECKON HETPUIIIATHOCTH, PACCETHHOCTH, (PMHAHCOBOW HECOCTOSITENBHOCTH.

IIpeameroM aHann3a MOCIY)KWIM HAPOAHBIE NMPUMETHI U CYyEBEpHUsi, 3arOBOPHI, MOCIOBULIBI U (pa-
3€0JIOTU3MBI, B KOTOPBIX (UTypHpYyeT Ha3BaHHAS NMTUIA. B JTMHIBOKYJIBTYPOIOTHYECKOM IUIAHE aHATM3HPY-
€MBIil OPHUTOHHUM IIUPOKO MPEICTABICH B YCTOHUMBBIX CIOBaX M BHIPAKEHHAX, B IPYTrUX MapeMusx obpas
BOPOHBI BCTPEYAETCA 3HAUUTEIBHO PEXKE.

Hapozansle TOIKOBaHUS, CBA3aHHBIE ¢ OKPYKAIOIIMM MHPOM, KpaCOTOM M HEPSIUIMBOCTBIO, JOCTAT-
KOM M O€IHOCTBIO YeJIOBEKa, KOMU-NIEPMIKAMU 3a4acTyI0 MHTEPHPETUPYIOTCS C UCIOJIb30BaHHEM oOpa3a
9TON NTHUIBI. JIMHIBUCTHYECKHE MAaTEpPHUAIIbl MMO3BOJIAIOT BBIAECIUTh HECKOIBKO MOTHBHPOBAHHBIX KOHHOTA-
LU cTaryc, BHEIIHUN BUJI, PU3HUECKOE U SIMOIMOHAIBHOE COCTOSIHUE CyOhEKTa.

[IpencraBisier GONBIION UHTEpEC U ABIAETCA Cyry0O HAIMOHAJIBHOW COCTaBISIOIICH TO, YTO paka «BO-
pPOHa» B CO3HAaHUH KOMH-TIEPMSKOB B OOJIBIIIEH CTENIEHN acCOIIMUPYETCsl C MY>KCKUM HadanoM. OcykaeHreM
COLMAbHON WK (UHAHCOBOM HECOCTOSATENBHOCTH MY>KUMHBI IEMOHCTPUPYETCS] HAlIMOHAJIBHBIN CeMeHHBIN
KOJ: OH (My»X4YHHa) JOJDKEH UMETh CBOM JIOM, JIOJKEH KPENKO CTOSATh Ha HOTAaxX, y HEero JO0JKHA OBITh 100-
pOTHAsI OJIEK/1a KaK NEPBbIN BU3YyalIbHbIM IPU3HAK YCIEIIHOCTH.

KutoueBble cji0Ba: KOMU-IEPMSLKUI SA3bIK; OPHUTOHNM; JIMHTBOKYJIBTYpa; CTEPEOTHUI; yCTOHUNBOE
BBIp@KCHHE.
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The article considers views associated with the ornithonym raka “crow” that are typical of the Komi-
Permyak people. The stereotypes related to the crow are identified by means of the functional-semantic re-
search method. The most interesting ones among them are the stereotypes of aesthetic ugliness, absence of
mind, financial insolvency.

The research involves analysis of folk sayings and superstitions, proverbs and idioms connected with
this bird. From a linguoculturological perspective, the ornithonym under study is frequently used in similes
and set expressions while in other paroemias this image is rather rare.

Folk explanations concerning the environment, beauty and carelessness, prosperity and poverty are
often interpreted by the Komi-Permyak people by means of the image of a crow. Based on linguistic data,
one can distinguish several metaphorically motivated connotations: status, appearance, physical and emo-
tional state of the subject.
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It is noteworthy that the image of raka “crow” is referred by the Komi-Permyak people mostly to
male characteristics, which is considered by the author to be an exceptionally national feature. It implies the
condemnation of the social or financial failure of a man and represents the national family code: a man
should own a house, must be successful throughout his life and wear good quality clothes, regarded as the
first visual sign of his success.
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